
uzavretá podľa Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 
fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 

Smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane osobných údajov) (spolu ďalej len „GDPR“) a 
zákona č. 18/2018 o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Zákon“) 
(ďalej v texte aj ako „Zmluva“) 

uzatvorená medzi nasledovnými zmluvnými stranami:

Prevádzkovateľ:

ďalej len “ Prevádzkovateľ ”

Obchodné meno: Verejné prístavy, a. s.
Sídlo: Prístavná 10, 821 09 Bratislava
IČO: 36 856 541
Zapísaný: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sa, 

Vložka číslo: 4395/B
Zastúpený: Ing. Zoltán Ács, predseda predstavenstva 

Mgr. Roman Kiss, člen predstavenstva
DIČ: 2022534008
IČ DPH: SK2022534008

Sprostredkovateľ:

ďalej len “ Sprostredkovateľ ”

Obchodné meno: EKORDA, s.r.o.
Sídlo: Révová 45, 811 02 Bratislava
IČO: 31 364 438
Zapísaný: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sro, 

Vložka číslo: 6291/B
Zastúpený: Daša Koraušová, konateľ
DIČ: 2020352917
IČ DPH: SK2020352917

(ďalej v texte len ako „Sprostredkovateľ“)
(Prevádzkovateľ a Sprostredkovateľ ďalej v texte spoločne aj ako „Zmluvné strany“).
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PREAMBULA

NAKOĽKO Zmluvné strany plánujú uzatvoriť alebo bola uzatvorená Zmluva o poskytovaní 
audítorských a neaudítorských služieb uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, číslo zmluvy na strane Objednávateľa: 03- 
06-2022 (ďalej len ako „Zmluva o poskytovaní audítorských a neaudítorských služieb“/' Zmluvné 
strany uzatvárajú túto Zmluvu o spracúvaní osobných údajov v nasledovným znením:

Článok I 
ÚVODNÉ USTANOVENIA

1. Prevádzkovateľ poveruje Sprostredkovateľa spracúvaním osobných údajov v mene 

Prevádzkovateľa a na základe tejto Zmluvy (ďalej ako „poverenie“). Sprostredkovateľ poskytuje 

dostatočné záruky na to, že prijal primerané technické a organizačné opatrenia, aby 

spracúvanie osobných údajov spĺňalo požiadavky GDPR a Zákona, a aby sa zabezpečila 

ochrana práv dotknutých osôb.

2. Na účely tejto Zmluvy sa pod pojmom poverenie rozumie výslovný písomný prejav vôle 

Prevádzkovateľa, ktorým:

a. poveruje Sprostredkovateľa na spracúvanie konkrétnych kategórií osobných údajov;

b. stanovuje:

i. predmet a dobu spracúvania osobných údajov;

ii. účel spracúvania osobných údajov;

iii. typ osobných údajov;

iv. práva a povinnosti Prevádzkovateľa a Sprostredkovateľa;

v. okruh dotknutých osôb.

3. Sprostredkovateľ súhlasí, že osobné údaje bude spracovávať v mene Prevádzkovateľa výlučne 

na základe poverenia a pokynov Prevádzkovateľa. Sprostredkovateľ môže osobné údaje 

spracúvať aj v prípade, pokiaľ to vyžaduje GDPR, Zákon, všeobecne záväzný právny predpis 

alebo medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná. V prípade spracúvania 

osobných údajov podľa predchádzajúcej vety je Sprostredkovateľ povinný Prevádzkovateľovi 

pred spracúvaním osobných údajov bezodkladne oznámiť, že: zamýšľa spracúvať osobné 

údaje bez poverenia alebo pokynu Prevádzkovateľa; a spracúvanie osobných údajov vyžaduje 

GDPR, Zákon, všeobecne záväzný právny predpis alebo medzinárodná zmluva, ktorou je 

Slovenská republika viazaná.

4. Na účely tejto Zmluvy sa pod pojmom spracúvanie rozumie spracúvanie osobných údajov 

Sprostredkovateľom v mene Prevádzkovateľa, v rozsahu poverenia Prevádzkovateľa podľa 

tejto Zmluvy a pokynov Prevádzkovateľa (ďalej ako „spracúvanie“).

5. Na účely tejto Zmluvy sa pod pojmom osobné údaje rozumejú osobné údaje podľa GDPR, ktoré 

sú Sprostredkovateľom spracúvané v mene Prevádzkovateľa, na základe poverenia a pokynov 

Prevádzkovateľa. Osobnými údajmi na účely tejto Zmluvy nie sú:
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a. osobné údaje, ktoré nie sú predmetom tejto Zmluvy;

b. osobné údaje, ktoré spracúva Sprostredkovateľ v právnom postavení Prevádzkovateľa.

6. Na účely tejto Zmluvy sa pod pojmom porušenie ochrany osobných údajov rozumie náhodné 

alebo nezákonné poškodenie, zničenie, strata, zmena, neoprávnený prístup a poskytnutie alebo 

zverejnenie osobných údajov, ako aj akýkoľvek iný neprípustný spôsob spracúvania osobných 

údajov.

Článok II.
PREDMET ZMLUVY A DOBA SPRÁCÚVANIA OSOBNÝCH ÚDAJOV

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností Zmluvných strán pri 

spracúvaní a ochrane osobných údajov v súlade s ustanoveniami Zákona a podľa GDPR.

2. Sprostredkovateľ je oprávnený spracúvať osobné údaje v mene Prevádzkovateľa po dobu 

trvania osobitnej zmluvy, uvedenej v preambule tejto Zmluvy, ak nie je v tejto Zmluve stanovená 

dlhšia doba spracovania osobných údajov, a ak nie je spracúvanie osobných údajov 

Sprostredkovateľom v rozpore so Zákonom, GDPR, všeobecne záväzným právnym predpisom 

alebo medzinárodnou zmluvou, ktorou je Slovenská republika viazaná. Po dobu dlhšiu ako je 

uvedená v tejto Zmluve je Sprostredkovateľ oprávnený spracúvať osobné údaje v mene 

Prevádzkovateľa len ak to dovoľuje GDPR, Zákon, všeobecne záväzný právny predpis alebo 

medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná.

Článok III.
PRÁVA A POVINNOSTI PREVÁDZKOVATEĽA

1. Prevádzkovateľ je povinný poskytovať Sprostredkovateľovi na spracúvanie zákonne získané, 

správne a aktualizované osobné údaje. V prípade zmeny v poskytnutých údajoch oznámi 

Prevádzkovateľ tieto zmeny bezodkladne Sprostredkovateľovi.

2. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť informovanie dotknutých osôb o tom, že ich údaje 

spracúva Sprostredkovateľ podľa § 19 a § 20 Zákona a článku 13 a 14 GDPR.

3. Prevádzkovateľ má právo na preverenie Sprostredkovateľa, či poskytuje dostatočné záruky na 

prijatie primeraných technických a organizačných opatrení.

4. V prípade, ak si dotknutá osoba uplatní práva podľa § 21 až § 28 Zákona a článku 15 až 22 

GDPR, ktoré má vplyv na spracúvanie poskytnutých osobných údajov Sprostredkovateľom, 

Prevádzkovateľ bezodkladne informuje o tejto skutočnosti Sprostredkovateľa.

5. Prevádzkovateľ má právo vyjadriť súhlas/nesúhlas so spracúvaním osobných údajov 

prostredníctvom ďalšieho Sprostredkovateľa povereného Sprostredkovateľom. V prípade, ak 

Prevádzkovateľ súhlasí so spracúvaním osobných údajov prostredníctvom ďalšieho 

Sprostredkovateľa, udelí Sprostredkovateľovi písomný súhlas.
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Článok IV.
PRÁVA A POVINNOSTI SPROSTREDKOVATEĽA

1. Sprostredkovateľ vyhlasuje, že poskytuje dostatočné záruky na prijatie primeraných 

technických a organizačných opatrení tak, aby spracúvanie osobných údajov spĺňalo 

požiadavky Zákona a GDPR tak, aby sa zabezpečila ochrana práv dotknutej osoby. V prípade 

preukázania nepravdivosti vyhlásenia v zmysle tohto bodu tejto Zmluvy je Sprostredkovateľ 

povinný nahradiť škodu, ktorá vznikla Prevádzkovateľovi z dôvodu porušenia a nesplnenia 

záväzkov obsiahnutých v tomto bode tejto Zmluvy v plnej výške.

2. Sprostredkovateľ môže preukázať splnenie dostatočných záruk schváleným kódexom 

správania alebo certifikátom podľa Zákona a GDPR.

3. Sprostredkovateľ je povinný poskytnúť súčinnosť v rámci auditu ochrany osobných údajov a 

kontroly zo strany Prevádzkovateľa alebo audítora, ktorého poveril Prevádzkovateľ.

4. Sprostredkovateľ je povinný spracúvať osobné údaje len na základe písomných pokynov 

Prevádzkovateľa, a to aj vtedy, ak ide o prenos osobných údajov do tretej krajiny alebo 

medzinárodnej organizácie okrem prenosu na základe osobitného predpisu alebo 

medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná. Sprostredkovateľ je pri takom 

prenose povinný oznámiť Prevádzkovateľovi túto požiadavku pred spracúvaním osobných 

údajov, ak osobitný predpis alebo medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika 

viazaná, takéto oznámenie nezakazuje z dôvodov verejného záujmu.

5. Sprostredkovateľ je povinný spracúvať osobné údaje podľa pokynov Prevádzkovateľa.

6. Sprostredkovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch, ktoré spracúva. 

Sprostredkovateľ je povinný zabezpečiť mlčanlivosť, resp. zaviazať mlčanlivosťou o osobných 

údajoch aj fyzické osoby (jeho oprávnené osoby a iné ním osoby zmluvne zaviazané), ktoré 

prídu do styku s osobnými údajmi u Prevádzkovateľa, alebo Sprostredkovateľa, ak nie sú 

viazané mlčanlivosťou podľa osobitného zákona. Povinnosť mlčanlivosti trvá aj po ukončení 

spracúvania osobných údajov.

7. Sprostredkovateľ je povinný vykonať opatrenia podľa § 39 Zákona, a článku 32 GDPR, 

nasledovne:

a) Sprostredkovateľ je povinný prijať so zreteľom na najnovšie poznatky, na náklady na 

vykonanie opatrení, na povahu, rozsah, kontext a účel spracúvania osobných údajov a na riziká 

s rôznou pravdepodobnosťou a závažnosťou pre práva fyzických osôb primerané technické a 

organizačné opatrenia na zaistenie úrovne bezpečnosti primeranej tomuto riziku, pričom 

uvedené opatrenia môžu zahŕňať najmä pseudonymizáciu a šifrovanie osobných údajov, 

zabezpečenie trvalej dôvernosti, integrity, dostupnosti a odolnosti systémov spracúvania 

osobných údajov, proces obnovy dostupnosti osobných údajov a prístup k nim v prípade 

fyzického incidentu alebo technického incidentu, proces pravidelného testovania, posudzovania 

a hodnotenia účinnosti technických a organizačných opatrení na zaistenie bezpečnosti 

spracúvania osobných údajov,
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b) pri posudzovaní primeranej úrovne bezpečnosti sa prihliada na riziká, ktoré predstavuje 

spracúvanie osobných údajov, a to najmä náhodné zničenie alebo nezákonné zničenie, strata, 

zmena alebo neoprávnené poskytnutie prenášaných osobných údajov, uchovávaných 

osobných údajov alebo inak spracúvaných osobných údajov, alebo neoprávnený prístup k 

takýmto osobným údajom,

c) súlad s uvedenými požiadavkami možno preukázať schváleným kódexom správania alebo 

certifikátom podľa Zákona a GDPR,

d) Sprostredkovateľ je povinný zabezpečiť, aby fyzická osoba konajúca za Sprostredkovateľa, 

ktorá má prístup k osobným údajom, spracúvala tieto údaje len na základe pokynov 

Prevádzkovateľa alebo podľa osobitného predpisu, alebo medzinárodnej zmluvy, ktorou je 

Slovenská republika viazaná. Sprostredkovateľ je povinný dodržiavať podmienky zapojenia 

ďalšieho Sprostredkovateľa, nasledovne:

a) Sprostredkovateľ nesmie poveriť spracúvaním osobných údajov ďalšieho 

Sprostredkovateľa bez predchádzajúceho osobitného písomného súhlasu 

Prevádzkovateľa alebo všeobecného písomného súhlasu Prevádzkovateľa. 

Sprostredkovateľ je povinný vopred informovať Prevádzkovateľa o poverení ďalšieho 

Sprostredkovateľa, ak sa poverenie vykonalo na základe všeobecného písomného 

súhlasu, pričom Prevádzkovateľ má právo vzniesť námietku voči pridaniu alebo 

náhrade ďalšieho sprostredkovateľa,

b) ak Sprostredkovateľ zapojí do vykonávania osobitných spracovateľských činností v 

mene Prevádzkovateľa ďalšieho Sprostredkovateľa, tomuto ďalšiemu 

Sprostredkovateľovi v Zmluve alebo prostredníctvom iného právneho úkonu je povinný 

uložiť rovnaké povinnosti týkajúce sa ochrany osobných údajov, ako sú ustanovené 

v tejto Zmluve alebo v inom právnom úkone medzi Prevádzkovateľom a 

Sprostredkovateľom, a to najmä poskytnutie dostatočných záruk na prijatie primeraných 

technických a organizačných opatrení tak, aby spracúvanie osobných údajov spĺňalo 

požiadavky GDPR a Zákona. Zodpovednosť voči Prevádzkovateľovi nesie pôvodný 

Sprostredkovateľ, ak ďalší Sprostredkovateľ nesplní svoje povinnosti týkajúce sa 

ochrany osobných údajov.

8. Sprostredkovateľ je povinný po zohľadnení povahy spracúvania osobných údajov v čo najväčšej 

miere poskytnúť súčinnosť Prevádzkovateľovi vhodnými technickými a organizačnými 

opatreniami pri plnení jeho povinnosti prijímať opatrenia na základe žiadosti dotknutej osoby 

podľa Zákona a GDPR.

9. Sprostredkovateľ je povinný poskytnúť súčinnosť Prevádzkovateľovi pri zabezpečovaní plnenia 

povinností podľa § 39 až 43 Zákona a článkov 32 až 36 GDPR s prihliadnutím na povahu 

spracúvania osobných údajov a informácie dostupné Sprostredkovateľovi.

10-Sprostredkovateľ je povinný zabezpečeným spôsobom vrátiť Prevádzkovateľovi osobné údaje 

po ukončení poskytovania služieb týkajúcich sa spracúvania osobných údajov a bezpečne 

vymazať všetky existujúce kópie, ktoré obsahujú osobné údaje, ak GDPR, Zákon, osobitný 

predpis alebo medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná, nepožaduje 
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uchovávanie týchto osobných údajov. Za bezpečný výmaz sa považuje fyzické zničenie nosičov 

informácií, ich demagnetizácia alebo bezpečný prepis dát s osobnými údajmi, napríklad 

použitím bezpečného softvérového nástroja pre vymazanie dát.

11.Sprostredkovateľ je povinný bez zbytočného odkladu informovať Prevádzkovateľa, ak má 

za to, že sa pokynom Prevádzkovateľa porušuje Zákon, GDPR, osobitný predpis alebo 

medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná, ktoré sa týkajú ochrany osobných 

údajov.

Článok V.
ÚČEL SPRACÚVANIA OSOBNÝCH ÚDAJOV

1. Účel spracúvania osobných údajov je uzatvorenie a plnenie osobitnej zmluvy uvedenej 

v preambule tejto Zmluvy a z nej vyplývajúcich záväzkov.

Článok VI.
TYP OSOBNÝCH ÚDAJOV

1. Sprostredkovateľ je oprávnený v mene Prevádzkovateľa a v rozsahu poverenia alebo pokynov 

Prevádzkovateľa spracúvať nasledovné typy osobných údajov: osobné údaje podľa čl. 4 ods. 1 

GDPR.

Článok VII.
OKRUH DOTKUNTÝCH OSÔB

1. Dotknutou osobou sa na účely tejto Zmluvy rozumie každá fyzická osoba, ktorej osobné údaje 

sa spracúvajú.

Článok VIII.
PREVIAZANOSŤ ZMLÚV

1. Nadobudnutie účinnosti tejto Zmluvy je podmienené nadobudnutím účinnosti Zmluvy 

o poskytovaní audítorských a neaudítorských služieb, ktorá bola alebo bude uzatvorená medzi 

Zmluvnými stranami. Zmluvné strany sa dohodli, že k zverejneniu tejto Zmluvy v Centrálnom 

registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky pristúpi Prevádzkovateľ výlučne po 

splnení podmienky podľa prvej vety tohto bodu tejto Zmluvy.

2. Vzájomný vzťah tejto Zmluvy a Zmluvy o poskytovaní audítorských a neaudítorských služieb sa 

riadi § 275 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len ako „Obchodný zákonník“). V zmysle uvedeného platí, že z povahy alebo Zmluvným 

stranám známeho účelu tejto Zmluvy a Zmluvy o poskytovaní audítorských a neaudítorských 
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služieb pri ich uzavretí vyplýva, že uvedené zmluvy sú na sebe vzájomne závislé, vznik jednej 

z týchto zmlúv je podmienkou vzniku druhej zmluvy. Zánik jednej z týchto zmlúv spôsobuje 

zánik druhej zmluvy, a to s obdobnými právnymi účinkami, s výnimkou, ak v tejto Zmluve je 

stanovená konkrétna dlhšia doba spracovania osobných údajov, táto Zmluva zanikne až 

uplynutím tejto doby.

Článok IX.
BOJ PROTI KORUPCII

1. Zmluvné strany sa nesmú dopustiť, nesmú schváliť ani povoliť žiadne konanie, ktoré by 

spôsobilo, že by Zmluvné strany porušili akékoľvek platné protikorupčné všeobecne záväzné 

predpisy. Táto povinnosť sa vzťahuje najmä na neoprávnené plnenia zástupcom alebo 

zamestnancom orgánov verejnej správy alebo blízkym osobám zástupcov alebo zamestnancov 

orgánov verejnej správy.

2. Každá Zmluvná strana sa zaväzuje, že neponúkne, neposkytne, ani sa nezaviaže poskytnúť 

žiadnemu zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajúcej v mene druhej Zmluvnej 

strany, a rovnako neprijme ani sa nezaviaže prijať od žiadneho zamestnanca, zástupcu alebo 

tretej strany konajúcej v mene druhej Zmluvnej strany žiadny dar, ani inú výhodu, či už peňažnú 

alebo inú, na ktorú príjemca nemá právny nárok pri dojednaní, uzatváraní alebo pri plnení tejto 

Zmluvy.

3. Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne vzájomne sa informovať, pokiaľ si budú vedomé alebo 

budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri dojednaní, uzatváraní alebo pri plnení tejto 

Zmluvy.

4. V prípade, že ktorákoľvek Zmluvná strana poruší akúkoľvek svoju povinnosť podľa tohto článku 

tejto Zmluvy alebo pokiaľ má Zmluvná strana dôvodnú príčinu domnievať sa, že povinnosti 

druhej Zmluvnej strany podľa toho článku tejto Zmluvy boli alebo sú porušované, môže táto 

Zmluvná strana túto Zmluvu vypovedať s okamžitou účinnosťou.

Článok X.
ZÁNIK ZMLUVY

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu trvania Zmluvy o poskytovaní audítorských a neaudítorských 

služieb.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že túto Zmluvu je možné ukončiť len spôsobom stanoveným touto 

Zmluvou, a to nasledovne:

a. písomnou dohodou zmluvných strán;

b. výpoveďou;

c. odstúpením od tejto Zmluvy.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že túto Zmluvu je možné ukončiť písomnou výpoveďou ktorejkoľvek 

zmluvnej strany. Zmluvné strany sa dohodli na výpovednej dobe v trvaní dvoch mesiacov, 
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pričom výpovedná doba začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v 

ktorom bola výpoveď doručená druhej Zmluvnej strane.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že odstúpiť od tejto Zmluvy je oprávnená Zmluvná strana v prípade 

podstatného porušenia tejto Zmluvy druhou Zmluvnou stranou. V prípade odstúpenia zaniká 

táto Zmluva okamihom doručenia písomného odstúpenia od tejto Zmluvy druhej zmluvnej 

strane.

5. Ku dňu zániku tejto Zmluvy zaniká zároveň oprávnenie Sprostredkovateľa spracovávať osobné 

údaje v mene Prevádzkovateľa.

6. Povinnosť mlčanlivosti trvá pre obe Zmluvné strany aj po zániku tejto Zmluvy.

Článok XI. 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1. Pokiaľ táto Zmluva neustanovuje inak, akékoľvek jej zmeny, dodatky a doplnenia môžu byť 

prijaté iba na základe písomnej dohody oboch Zmluvných strán, a to formou písomných a 

očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve, podpísaných osobami oprávnenými konať v mene každej 

zo Zmluvných strán.

2. Pokiaľ v tejto Zmluve nie je uvedené inak, akékoľvek oznámenie alebo akákoľvek iná formálna 

komunikácia medzi Zmluvnými stranami súvisiaca s touto Zmluvou musí byť:

a. realizovaná v písomnej forme a vyhotovená v slovenskom jazyku;

b. príslušnej Zmluvnej strane musí byť zaslaná alebo doručená osobne alebo poštou 

(formou doporučenej zásielky) alebo expresnou kuriérskou službou na adresu 

sídla/miesta podnikania Zmluvnej strany uvedenú v obchodnom/živnostenskom 

registri,

c. zaslaná elektronickou poštou na emailové adresy uvedené v bode 5 tohto článku tejto 

Zmluvy; alebo

d. zaslaná na také iné adresy, ktoré si Zmluvné strany navzájom oznámia podľa tohto 

článku tejto Zmluvy.

3. Akékoľvek oznámenie alebo akákoľvek iná formálna komunikácia sa pre účely tejto Zmluvy 

považuje za riadne doručené:

a. v deň keď sa písomnosť dostane do sféry dispozície adresáta (druhej Zmluvnej strany) 

bez ohľadu na to, či alebo kedy sa adresát oboznámil s obsahom tejto zásielky; 

písomnosť sa považuje za doručenú aj vtedy, ak bol adresát pri doručovaní zásielky 

zastihnutý avšak túto si odmietol prevziať;

b. v deň doručenia zásielky príslušnej Zmluvnej strane, ak bola zásielka doručená osobne;

c. v prípade zaslania zásielky e-mailom v deň e-mailového prenosu, ak bola zásielka 

odoslaná do 15:00 hod. v ktorýkoľvek pracovný deň, v ostatných prípadoch v pracovný 

deň nasledujúci po dni odoslania, a to všetko za predpokladu, že originál e-mailovej 

správy bol doručený osobne, kuriérskou službou alebo poštou príslušnej Zmluvnej 

strane do troch (3) dní odo dňa jej doručenia e-mailom.
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4. Zmluvné strany sa dohodli, že pri plnení záväzkov vyplývajúcich im z tejto Zmluvy budú 

vystupovať a komunikovať medzi sebou, ako aj smerom k tretím subjektom tak, aby žiadnym 

spôsobom nepoškodili obchodné meno, resp. dobrú povesť druhej Zmluvnej strany. Vzájomnú 

komunikáciu Zmluvných strán budú zabezpečovať kontaktné osoby určené Zmluvnými 

stranami.

5. V prípade zmeny kontaktnej osoby je príslušná Zmluvná strana bez zbytočného odkladu 

povinná informovať druhú Zmluvnú stranu o takejto skutočnosti a bezodkladne ustanoviť novú 

kontaktnú osobu.

Kontaktná osoba za Prevádzkovateľa:

meno a priezvisko: JUDr. Lenka Papcunová

e - mail: lenka.papcunova@vpas.sk

telefónne číslo: +421 903 349 913

Kontaktná osoba za Sprostredkovateľa:

meno a priezvisko: Daša Koraušová

e - mail: dkorausova@ekorda.sk

telefónne číslo: +421 903 242 495

6. Pokiaľ táto Zmluva alebo všeobecne záväzné právne predpisy neustanovujú inak, budú sa 

vzájomné vzťahy Zmluvných strán touto Zmluvou výslovne neupravené riadiť príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka, Zákona, GDPR a ostatnými súvisiacimi všeobecne 

záväznými právnymi predpismi.

7. Jednotlivé ustanovenia tejto Zmluvy sú vymáhateľné nezávisle od seba a neplatnosť 

ktoréhokoľvek z nich nebude mať žiaden vplyv na platnosť ostatných ustanovení, pokiaľ z 

povahy právneho úkonu alebo z jeho obsahu alebo z okolností, za ktorých k nemu došlo, 

nevyplýva, že túto časť nemožno oddeliť od ostatného obsahu.

8. V prípade, že niektoré z uvedených ustanovení bude neplatné, pričom jeho neplatnosť bude 

spôsobená niektorou jeho časťou, bude dané ustanovenie platiť tak, ako keby bola predmetná 

časť vypustená. Ak však takýto postup nie je možný, Zmluvné strany sa zaväzujú zabezpečiť 

uskutočnenie všetkých krokov potrebných za tým účelom, aby bolo dohodnuté ustanovenie s 

podobným účinkom, ktorým sa neplatné ustanovenie v súlade s príslušným právnym predpisom 

nahradí, v opačnom prípade sa použije ustanovenie všeobecne záväzného právneho predpisu, 

ktoré je najbližšie účelu sledovanému Zmluvnými stranami.

9. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zástupcami oboch Zmluvných strán. 

Táto Zmluva nadobudne účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 

v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky za predpokladu, 

že dôjde k splneniu podmienky podľa bodu 1 Článku VIII tejto Zmluvy. Prevádzkovateľ je 

povinný zverejniť túto Zmluvu bez zbytočného odkladu po splnení podmienky podľa bodu 1 

Článku VIII tejto Zmluvy.
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10. Táto Zmluva vrátane všetkých jej príloh, je vyhotovená v slovenskom jazyku.

11. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) identických vyhotoveniach, z ktorých každá zo

Zmluvných strán obdrží po jej podpise po dve (2) vyhotovenia.
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